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a vidé le siphon • 

DgiUzecifvCOOglC 
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ԳԱՍ 17- 

un էօ^ • en w*^ ■ yn է* • 
um » em » ym » 

fa%nnuïrf 

an* in* on՛ in. on- an. on՛ an- in* 
am- im* om« im- om- am՛ om* am* im. 

Վսս^ութիւճ Ա. 

Lun di Sim pie Rem pH 

Sen ti Tym pan Yen du 

Guim pe Par fum Ten dre 

Fen dre Men ton Sem ble 

Tem pie Cha cun Tira bre 

Վաքժութիւն p . 

Un tim bre . un meh ton , un lun di , le 
ven dre di , il sem ble , le tym pan , un ru- 
ban , le tim bre , un par fum , le jas min , la 
pen du le , fen dre u ne bû che , ven dre du 
ca fé , rem plir un fia con . 

Le lundi de la Pentecôte • Chxun pense à 
sa façon ■ Vendredi on a monté la pendule • 

'L^i.z.LiuGoog[e 



Գ Ա « 18- 

eu , £_ au , 

oeu eau 

■քւ՚ԼՈէ՚ււՏք 
an. in. on. un. en- yn՛ in- un. yn- an. on. en. 
am- im. om. um. em. ym- im. um. ym՛ am. om՛ em- 





Վարժոլթիւն Ա. 




Mou ton 


Gau che 


Veu ve 


Gou jon 


Feu me 


Jeu ne 


Fau con 


Tou ché 


Bou choB 


Bou illon 


Nou veau 


L'en jeu 


Rou leau 


Sau mon 


L'œu vre 


Neu ye 


Lan dau 


Bou leau 



Վսւքժօւթիւն Բ . 

Le ni veau , le feu , un mou lin , le chau- 
me, un manteau, la bou che, u ne rou te 
neu ve , u ne bo nne œu vre , ւտ che veu , le 
peuple» un ou ra gan» un cou pou • la sou pe 
chau de • 

On a pèche un beau saumon* Le marin 
a monté sur la chaloupe* Henri a un joli chapeau- 
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ԳԱՍ 19- 
ai է- oi "•֊•" ei է 



ք111,ՈԻն»ք 



an. տ. on. (in. en՛ yn- eu՛ ou՛ au- 
am՛ im՛ om- um՛ em՛ ym՛ oeu՛ ou՛ eau- 





Վաքժոլթիւն Ա՛ 




Lai ton 


Bot tp, 


Poi reau 


Pei gne 


don voi 


Voi le 


Soigné 


Quoi que 


Dai gné 


Moi neau 


Chat non 


Gau che 


Hai ne 


Vei ne 


Poi vre 


Ren voi 


Foi re 
ՎաոԽնթիՆն p. 


Pa roi 



Un fil de lai ton , un pei gne en é ca ille » 
soi gne ta mè re • Le moi neau piau le- II de- 
meu ra coi՛ On a lar gué la voi le՛ Plia nor a 
mordu Frfe dé rie- 
La paroi de la muraille՛ J'ai un joli médail- 
lon՛ J'ai lu le renvoi՛ 



nz..Lit,,C00glc 





ԳԱՍ 20- 




ain tl 


oe t 


ein t-i 


aint > 


ez • 


eint > 


aim • 


fUIBMtrf 


oin "•֊ti 


an. in- Dn.-n»"*».^^». ««.>«* Tm.-m- oi 


am. im՛ om՛ um* em* ym. où* oeu- eau- ei • 


Վաքժոլթիւն Ա՛ 




Sou dain 


Soi gnez 


Pein tre 


Fem dre 


Tein dre 


Se rain 


Chan tez 


Cho quez 


Tei gnez 


Mou aiez 


Châ tain 


Ro main 


Hau tain 


Yen dez 


Pou lain 


Phé nix 


Vi lain 


Du pain 


Foin 


Soin 


Join 



Վաքժոլթինն p. 

Un vi lain bam bin- Du le vain. Un boD 
pein tre. L'en sei gne de val sseau- Le beau pou- 
lain՛ La bou rez) ta illez> se mez, rè col tezi ven- 
dez- 'Mes. tes» ses. les. des. Corn, loin՛ 

J'ai été récompensé de ma peine- Tu es un 
bon élève. Jérome est malade. Chaud» haut^ 
peint, la faim, du pain, de l'eau՛ Un jeu. des 
jeux, un vœu. des vœux, un veau, des veaux, 
la peau. les peaux* Un daim՛ De l'ëtaim- 
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ԳԱՍ 21- 

Վաէժութիւն Ա* 

lau- iou* ieu. ion. i ou- iez- ien(M*)- 
ou i՛ ou a՛ ou é- ou è« ou an* ou in* ou en* u m* 
ay (i^). aya« ayé* ayè- ayan* ayon- ayez., 
ey (4^)- oy ('«-«"^j- oya- oyé* oyè. oyan* oyeu՛ 
oyau- oyen. 

Վաքժութիւն B* 

Le rai lieu՛ Un lam pion- Un lion • Du 
foin- Un coin՛ Le groin՛ Dieu- Un pieu- Roui, 
en foui. Rouen . u ne poin te. la ré u nion. la 
. vian de. le lé moin, la join tu re. piau 1er. miau- 
ler, le paï en. la fou ine. un chien, un lien, du 
bien, un rien, com bien, payé, rayé, moyen, 
moyeu, boyau, tuyau, noyé, payez, rayez, soyez, 
broyez, le bey- 

■Վաքժութիեն Գ. 

J'ai entendu le témoin՛ J'ai vécu à Rouen՛ 
Là pointe du couteau- La viande cuite. La peau 
du lion. Le moyeu de la voiture- Le moyen 
de parvenir* La bataille de Fontenoy. Le golfe 
de Royan. Soyez juste. J'ai été à Noyon* 
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ԳԱՍ 22- 




Վարժօլթիլն Ա. 


an in 


on OU eu ai au oi 


pi an- plan. 


pi in. piin. pi on. pion. 


■pi ai- plai. 


gl ou. giou. gi on- gion- 


glai- gbi- 


gian. gian. clan, clau- 


ci an- clan. 


cl in- clin- ci ou- clou- 


bl in- Min. 


blon. blon. bleu, bleu» 


bl an. blan 


il on- flon. flan- flan. 


fl ou- flou. 


Heu. fleu. flam. flam. 




lԼul^ժ^լթիլ6 p. 


pi an է on. 


plan ton. b ou ci ez՛ bon ciez- 


fl am b eau. 


flamli3au. pleutre. pleutre, 
dou ii!on՛ bl an cil ir. bian chir. 


d ou bl on. 


pi ai gn ez. 


plai gnez. cl ai r on. ciai ron- 


s im pi on. 


sim pion- ni ain է if. plain tif- 
gian de- bl on d in. blon din. 


gi an do- 


tr i pi e/,- 


tri piez- pi an ch e. plan che- 




Վարժոլթիւն Գ- 



U ne plan che nen ve- Un jeu ne ai gton: Le 
ru ban bleu- La fa ça de blan che* Le cha peau 
de Clau de- Le glou glou du fla con. Pïai gnez 
le pau vre a veu gle.U ne plai ne de sa ble- U ne 
com plain te- 

Valentin a pleuré. On a planté là un chêne» 
Doublez et triplez* Eteignez le flambeau* 
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ԳԱՍ 23- 

Վաքժօւթիւն Ա. 

an in on un ou eu ai oi au 



pron. 
prai՛ 
grin- 
crou. 
tr on- 
fr an- 
frai* 
vrai* 
brez* 



pron՛ 
prai. 
grin. 
crou* 
tpon. 
fran- 
frai- 
vrai, 
brez». 



grou. 

gran. 

crai. 

crez- 

trei- 

fr ein- 

vran- 

vrez- 

brin* 



grou- 

gran. 

crai* 

crez- 

trei- 

frein. 

vran* 

vrez. 

brin* 



prou. 

gron. 

cran* 

trou. 

trin* 

frou. 

vron* 

brou՛ 

brai* 



prou- 
gron՛ 
cran- 
trou, 
trin- 
frou- 
vron՛ 
brou- 
brai* 



tr om bl on. trom bien- fr ai ch e. frai che* 

pr eu ve. preu ve- tr em pi in* trem plin. 

tr en te. tren té* fr an cb i- fran chi- 

troupeau* troupeau* fraude* fraude, 

cr ai gn ez. crai gnez- br on zé- bron zé- 

tr ou bl ez- trou blez- s u cr ez. su crez՛ 

br an ch e* bran cbe* gr im p ez- grim pez՛ 

Վա^ժnԼթիւG Գ. 

On fran dii ra la mon ta gne- On fe ra paî tre 
le trou peau- Blan che a bu de l'eau frai cbe- 
On a pu ni la frau de cou pa ble- J'ai fran chi 
le fleu ve- 

' Craignez de déplaire à votre maître. Le frou- 
frou de la robe blanche* Montrez, poudrez, su- 
crez, ouvrez, souffrez. J'ai senti un frisson* 



ԳԱՍ 24- 

an. in- on. un՛ en. yn- au* eu- ou՛ ai՛ oi- ei- 

am. im՛ om՛ um- em՛ yra՛ eau- oeu- où՛ ay* oy. ey« 

ch- gn. ill. gu֊ qu- ph. 

Վարժօւբիւն Ա. 

o UT oup. eu r՛ eur՛ au r՛ aur. oeu r- oeur- 

on c՛ onc» ou c. ՕԱՇ- m c- inc՛ an c. anc • 

au I. auf՛ oi f- oif-, ouf. ouf՛ eu f՛ euf. 

aul՛ aul- eul. eul՛ oil- oil՛ oui՛ oui՛ 

Վւսրժութիւն p . 

four- pour- 1 our. tour- j our՛ jour, f our՛ four֊ 
eur. leur, p eur- peur- m eur. meur. d eur- 
deur- neuf. neuf, veuf- veuf, sauf- sauf* soif* 
soif, z inc- zinc՛ d onc* donc, b ouc՛ bouc- s anc՛ 
sanc- p air- pair- ch air- chair, v oir՛ voir- n où՝, 
noir՛ paul. paul՛ poil. poil, seul- seul՛ է oui՛ 
toul. 

Վաքժռւթինն Գ. 

Le pour tour- Le con tour՛ Le sa peur- Un 
mou choir neuf՛ Un nu mé ro im paip Le mi- 
roir trom peur՛ La plu me du vau tour՛ Paul 
sor ti ra par le par loir- On fê ta mon re tour- 

Le pourtour, le contour, le sapeur, un mou- 
choir neuf, ւտ numéro impair, le miroir trom- 
peur, la plume du vautour, Paul sortira par 
le parloir, on fêta mon retour* Papa a lu le 
journal du soir՛ 

I);I„;lII..C00<^IC 



ԳԱՕ 25- 

ille իիյլ- eille tji_՛ eil է^յլ՛ ail «e//.֊ 
euil ^"i'ju oeil ^^^ treffl "^Ւյլ՛ 

Վարժութիւն 

Ma fille , une bille , la coquille , un sillon , 
un papillon , un durillon • 

La grille , je brille , une pastille , éparpillé r 
entortillé , mon filleul • 

Je me réveille , on te conseille , une vieille 
bouteille , une pareille abeiUe • 

Une treille , une corbeille , surveillé , l'appa- 
reilleur , le meilleur conseilleur . 

Le réveil , le soleil , le sommeil , un pareil 
conseil ,, un vieil appareil • 

Un bail , de l'ail , de l'émail , le bétail » un 
détail , l'éventail , le soupirail . 

Un vitrail , du travail , le poitrail • 

Le seuil , le deuil , un fauteuil , l'écureuil , 
un bouvreuil • un chevreuil , l'œil , du fenouil- 
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ԴԱՍ 26. 
Մէկ քանի րադաձայննեքօւ րացաււիկ արժէքը 

-<■' (Տ կը Հեչր,.ի ղ երկօւ. ձաւրւաւոր%էբու. ւֆթւ-) 

՝ use oise ւտօ ousin 

èse ouse ésu aisan 

ose euse asi oiseau 

Une rose , je me repose , l'élise , ta chaise, 
■ma blouse , du poison , le magasin , de l'oseiUe. 

( ge Կ11 '^լ»^ ^Ա ) 

ge gé gè gi gy 

gea geo geon gean gen 

geai geoi geu gin gein 
Gelé, je gèle, gémi, le genou, un g^e, uij 
■congé, un collégien, la religion- 

Il déménagea, le rougeole, un gendre, un pi- 
geon, un voltigeur, la bourgeoise- 

J'ai de la be-s<:H?»e* Une mauvaise raison . 
Le museau de mon chien՛ Une nombreuse fa- 
mille* Geneviève a reçu une im^e* Le bagage a 
■gêné le voyageur* Le collégien aura coi^é- Une 
soupe à l'oseille- Le gendarme a salué le général՛ 
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ԴԱՍ 27. 

ce "Ը* sce ""c ci **Ւ* 

ce. ce. ce. ci֊ cy. cen. cin. cein՛ ceu 

ceau. scé՛ scè. soi. scy- sein. scen. sceau. 

ceci, celui-ci, un centime, un pinceau, scié, ua 

faisceau, la science, une scène՛ 

cce ք"ւԼ 

cci, ccé, ccè, ccin, ccen. 
vacciné, le vaccin, succédé, accéléré. 
ti "A 

lion, ation. ition֊ ulion- otion- étion. 

tia. tio. tieu. tiai. tien- liai. 

La nation, la station, la bénédiction, 

conditionné, de la patience, minutieuse. 

Cécile a récité sa leçon՛ Céline ira à la noce՛ 
Ce garçon a mangé du saucisson՛ La fête de 
l'Ascension. La science du pharmacien. 

La vaccination empêche la petite vérole. Une 
précaution minutieuse- L'impatience du péti- 
tionnaire* Un jour succède à l'autre- Le ji^ 
a été impartial. Ce factionnaire a l'air martial. 
La bénédiction de l'anneau nuptial՛ 

Ce morceau de charbon va te noircir- Voici 
le cinquième jour de décembre* 

L^l.z.LluGO0g[C 



ԴԱ« 28 

e ձայ6սււռրի& բաgulaիկ արժէքը 

«r <■«-. — fer, mer, ver, cherché, mercredi, ^'ï՛. 

-eX էլ. — sel. quel bel autel ! miel, ciel, partiel, ^. 

ec էք. — échec, bec, sec, insecte, lecture, ^* 

ef էֆ — nef, chef, relief, effacé- 

■ep էբ՛ — septembre, réception, j'accepte. 

-ex էք». — expiré, exposé, excusé, expliqué. ^*. 

•ei էկղ_. — exigé, exaucé, examiné, exaspéré, 

l'exemple, l'exercice, l'exécution, 
-ess t"" — messe, paresse, sagesse, richesse, **• 
֊err i»֊»-. — terre, verre, pierre, on verra, **• 
ett էգգ՛ — je jette cette baguette, assiette, ե.ն, 
-ell կլ- — échelle, ficelle, quelle belle dentelle I 
enn <*fc. — chienne, mienne, tienne, sienne, ^*- 
■est <^"î-» — veste, reste, geste, estimé- 
esp k«p. — espéré, respiré- 



■er i՝. — rêver, jouer, saluer, danger, l'épicier, 
verser, fermer, chercher, percer, bei^r. 
et t. — poulel, elle promet, billet, secret, ^«f/^՛ 
քտէ ե. — m'est, t'est, s'est, c'est, n'est, l'est՛ 
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ԳԱՍ 29- 

է, d, S, X,lS, dS լե՚ե՚^^լո^իբ բ«.^բ.ռ վիբքյլ. 

Rat, chat, état, on dit, petit, nid, mot, il but, 
il courut, forêt, on veut, noeud, il coud, froid, 
il boit, il faut, œ portrait paraît bien laid, pont, 
front, défunt, emprunt, gant, grand, brigand, 
dent, cent, vent, souvent, il comprend, il vient, 
il parvint, il obtint, il peint, il éteint, teint, saint, 
on te craint, embonpoint, on vient, part, quart, 
canard, le bord, d'accord, sourd. 

Nos matelots, de gros sabots, je vis dix nids 
de perdrix, tu reçus nos saluts, le reflux, mate- 
las, repas, tu es très près des forêts, aimes-tu les 
bouquets d'oeillets et de bluets ? croix, deux 
nœuds bleus, tous vos ragoûts sont doux, des 
portraits- fort laids, les crapauds, nos défauts, 
deux grands marchands de gants, j'entends nos 
parents, je te réponds, deux billards, trois quarts. 
tes calculs sont nuls, les détails, des sels, des 
sacs, les rossignols, nos mouchoirs sont tout 
noirs, nous sommes sourds, les bons discours 
sont toujours courts- mes sœurs ont vu ailleurs 
de meilleurs choilx-fleurs. des cœurs pécheurs. 
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ԳԱԱ 30- 

e, es, enl րառերռ, վէրջը չե՛ն Հ%չ»վ-ր> 

Bougie» pluie, des toupies, tu étudies, fu- 
mée՛ vue» queue, je joue, foie, joie, soie, je 
paie, craie, elles crient, ils saluent, ils jouent» 
elles voient. 

h գի^ը երբեմն չը (ւնչուիք վանկին սկի({բը, 
մէյտեքւը եւ ւԼԽ՚յը* 

Hâté, hérité, honoré, huitième- aujourd'hui» 
Catherine. Zurich, écho, choléra, honime, habit. 

Զանաւլան վԽ՚յաւՈքօւթիւններ nrnûf չեն 
կաոչացուիք. 

Plomô, estomai^, instinc/. banc, pie^, sang՜» 
les rang^s, étang, quatre-ving'/s, doig/. long- 
temps, deux bœu/s, des champs, le temps. ե.ն. 

PmïLbrnLG մէյ չՏնչուալ smn.br* 

Paon, la gaieté, sangsue, automne, con- 
damner, comptoir, baptême, baptiser, un ch^ 
d'œuvre. le mois d'«oût, je Iwi^rai, les villes 
de Laon et de Ca^. s'asseoir, il priera, j'eus» tu 
«us, il eut, Jean-Baptiste, la Sâône» ils paie- 
ront, t-y/i" 
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